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1 What is Baybayin? 

BAYBAYIN, a Tagalog word that literally means “to spell”, is a native 13th century writing script of the Tagalog-speaking regions of the 

Philippines. Originally carved into bamboo bark and palm leaves with pointed tools, the writing system is an “abugida” or syllabary 

script in which consonants are used as the base character, and vowels are added through notation around it. These consonant-vowel 

units create syllables, like its parent Brahmic or Indic scripts prevalent in Southeast Asia. 

Panunumpa ng Katapatan sa 
Watawat nang Pilipinas 

Ako ay Pilipino 

Buong katapatang nanunumpa 

Sa watawat nang Pilipinas 

At sa bansang kanyang sinasagisag 

Na may dangal, katarungan at kalayaan 

Na pinakikilos nang sambayanang 

Maka-Diyos, 

Maka-tao, 

Makakalikasan, at 

Makabansa. 

Panunumpa ng Katapatan sa Watawat 

ng Pilipinas 

Ako ay Pilipino 

Buong katapatang nanunumpa 

Sa watawat ng Pilipinas 

At sa bansang kanyang sinasagisag 

Na may dangal, katarungan at kalayaan 

Na pinakikilos ng sambayanang 

Maka-Diyos, 

Maka-tao, 

Makakalikasan, at 

Makabansa. 

The Pledge of Allegiance to the Philippine Flag in Baybayin abugida and in Latin alphabet. 

 

Baybayin is not the only native script in the Philippines. As an archipelago consisting of almost 8,000 islands, the country has a rich 

culture that is host to many unique dialects and writing systems, such as Buhid, Hanunuo, Kulitan, Palaw’an, and Tagbanwa. However, 

its recent popularity has seen its use as an umbrella term for all indigenous scripts of the Philippines, the same way Tagalog is often 

used to refer to the national language despite being just one of its many dialects. 
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2 Writing in Baybayin 

Baybayin follows a set of general rules and conventions. Here are some key points to keep in mind… 

2.1 Directionality: Left-to-Right 

Baybayin is written and read horizontally from left to right: 

Baybayin 

➔ 

2.2 Syllabic Characters: Abugida 

As an abugida script, Baybayin makes use of combinations of characters and notations to form completed glyphs that represent 

syllables rather than individual letters: 

A Bu Gi Da 

A Bu Gi Da 

Each glyph can correspond to a combination of a consonant sound and a vowel sound. Whenever a consonant is written without any 

notations, it is assumed to be accompanied by the “~a” vowel sound. 

2.3 Consonants & Vowels: B17 

There are 3 vowel characters: 

A E O 

A E/I O/U 

And 14 consonant characters: 

Ba ka Da Ga ha la ma na nga pa sa ta wa ya 

Ba/Va Ka/Ca Da/Ra Ga Ha La/Ra Ma Na Nga Pa/Fa Sa/Za Ta Wa Ya 

These are the 17 traditional base characters of the Baybayin script, commonly referred to as “B17”. 

2.4 Character Notation: Kudlit & Pamudpod 

Baybayin employs vowel notations to represent different vowel sounds. These are diacritical marks in the form of small ticks called 

kudlit, which are placed above or below a character, modifying the inherent “~a” vowel sound. 

There are three types of notations… 
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2.4.1  VOWEL NOTATION 

A kudlit (     ) placed above a consonant character modifies the vowel sound to “~e” or “~i”: 

Ka 
➔ Ka   

Ka Ke/Ki 

A kudlit (     ) placed below a consonant character modifies the vowel sound to "~o" or "~u": 

Ka 
➔ Ka   

Ka Ko/Ku 

2.4.2  TERMINAL CONSONANTS 

Traditionally, there are no terminal consonants written at the end of syllables in Baybayin. In other words, syllables were not written 

with ending consonant sounds. Readers would just mentally imply them: 

Ba Ba Yi 

Ba (Y) Ba Yi (N) 

This of course made Baybayin difficult to learn, especially for foreigners that did not have the contextual or cultural familiarity needed 

to read some of the words. Thus, vowel suppression was introduced in the 16th century. 

2.4.3  VOWEL SUPPRESSION 

A krus-kudlit (+) placed below a consonant, or a pamudpod ( \) placed at the lower-right corner of a consonant suppresses the inherent 

“~a” vowel sound of a character (the same way the Sanskrit virama does in its own script): 

KRUS-KUDLIT   PAMUDPOD 

Ka 
➔ K   Ka 

➔ Ka\ 
Ka K   Ka K 

With vowel suppression, terminal consonants can be written out explicitly: 

Ba Ba Yi 
➔ 

Ba Y Ba Yi N 

Ba Ba Yi Ba Y Ba Yi N 

Users of vowel suppression refer to their version of Baybayin as “B17+”. 

2.4.4  OTHER CHARACTER NOTATIONS 

There are other character notations being used or proposed by various local groups and individuals in the Baybayin community. These 

are generally either from unique writing eccentricities of authors in historical documents, or new ideas by contemporary artists and 

academics who aim to mold Baybayin for more efficient modern usage. 
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It is important to remember that, as of this writing, these notations have not yet made their way into common usage and using them 

risks the possibility of alienating most readers even within the Baybayin community. 

• Terminal Consonant Repetition by adding a pahantig (*) to the right of the glyph: 

B* Be* Bi* Bo* Bu* 
Bab Beb Bib Bob Bub 

• Syllable Repetition by adding a padalaw-a (:) to “~a” glyphs or repeating “~e”, “~i”, “~o”, “~u” vowel notations: 

L: Le e Li i Lo o Lu u Le i Li e Lo u Lu o 
Lala Lele Lili Lolo Lulu Leli Lile Lolu Lulo 

• Word Repetition by using a pallawa (…) at the end of a completed word: 

Ulit…  Hlo…  Araw… 
Ulit-ulit  Halo-halo  Araw-araw 

2.5 Spelling: Spell as Pronounced 

Baybayin words are spelled as pronounced, without silent letters or diphthongs (two letters that represent one speech sound, like “sh”, 

“ch”, “th”, or “ph”). It works best with simple syllabic languages. When spelling words of foreign origin, it’s usually best to first translate 

them into Tagalog or any similar syllabic language before attempting to write or spell them in Baybayin: 

INCORRECT 

“Language” ➔ 
La Ngu A Ge 
La Ngu A Ge 

 
     

 

CORRECT 

“Language” ➔ “Wika” ➔ Wi Ka 
Wi Ka 

 
     

 

ACCEPTABLE 

“Language” ➔ “Lengguahe” ➔ Le Ng Gu Wa He 
Le Ng Gu Wa He 

 

Modern Tagalog assimilates many words from other languages and Tagalizes them into the vernacular, especially for informal use. 

These Tagalized versions of foreign words may be used as a last resort in the absence of direct Tagalog translations. 

2.6 Names: Write It Your Way 

Generally, a name should be written using the script or alphabet with which it was originally spelled: 

Ang pangalan ko ay Andres Bonifacio . 

Ang pangalan ko ay Andres Bonifacio. 
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However, should one insist on transliterating non-Baybayin names into Baybayin, the name may need to be syllabified or translated 

first. People are free to take liberties when transliterating their own names. For example, while “Bonifacio” can be transliterated as 

“BoNiPaSiYo” (BoNiPaSiYo), the owner of the name may choose to use alternate pronunciations such as those a little closer to its Latin 

roots: “BoNiPaTo” (BoNiPaTo). 

In fact, the shortening of names into simpler phonetic sounds is quite common in the Philippines, resulting in nicknames like “Kaloy” 

for Carlos, “Doray” for Theodora, “Eko” for Jericho, “Goyo” for Gregorio, “Igno” for Benigno, “Kiko” for Francisco, “Lito” for Angelito, 

“Miyong” for Romeo, “Pepoy” for Felipe, “Sisa” for Franchesca, “Tasyo” for Anastacio, “Yano” for Emiliano, etc. 

2.7 Acronyms & Abbreviations 

As a syllabic abugida, there are no acronyms in Baybayin. However, words and names may be abbreviated using their first syllables: 

• “Luzon,  Visayas, Mindanao” can be abbreviated as “LuzViMin” (LuZViMiN). 

• “Gomez, Burgos, Zamorra” can be abbreviated as “GomBurZa” (GoMBuRZa).  

• “Kataastaasang Kagalanggalangang Katipunan ng Mga Anak ng Bayan” (KaKaKa). 

2.8 Spaces 

Traditionally, Baybayin glyphs were written continuously without any spaces in between words. Though this no longer appears to be 

the case in modern usage. 

2.9 Punctuation 

There are only two punctuation marks in Baybayin: 

• The single (,) punctuation, which is used as a comma or verse splitter in poetry. 

• The double (.) punctuation, which is used as a period or end of a paragraph. 

2.10 Numerals 

Baybayin does not come with its own set of numerals. Numbers were traditionally just spelled out using the available characters. For 

modern usage, it is appropriate to just keep using the Hindu-Arabic digits 1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 9, and 0. 

2.11 Disclaimer 

While this document is not intended as an academic reference for learning Baybayin, it is necessary to know some of its fundamentals 

to use the typeface properly. No warranties are made as to the correctness or accuracy of the information presented in this document. 

It is also important to note that Baybayin has different historical evolutions and regional variations. The information in this document 

is based on common conventions, but there may be slight differences depending on the specific context and sources used. Those 

learning Baybayin are advised to consult reliable resources and references to ensure accurate usage. 
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3 Baybaying Sukat Typeface 

This BAYBAYING SUKAT typeface is a stylized font family based on the Tagalog Baybayin script and was designed for modern use 

while respectfully staying faithful to its traditional roots. It makes use of the widely accepted B17+ characters (the original 17 base 

characters, with vowel notation and vowel suppression), along with stylized variants of some consonant and vowel characters for 

greater flexibility. The stylizations were carefully designed to be subtle enough to remain readable to traditional readers, while allowing 

for more precise transliteration for modern writers. 

The Baybaying Sukat typeface is so named because all characters have been designed with the same uniform dimensions, giving it a 

“well-measured” look, or in Tagalog, “sukat”. It is also a homage to Barangay Sucat, where the designer grew up. 

3.1 Baybaying Sukat Characters & Notation 

The first row of the table below contains all 3 vowel characters with subtle variations to distinguish “E” from “I” and “O” from “U”. 

Subsequent rows list down all 14 consonants along with their respective vowel notations to the right: 

A A E E I I O O U U  

Ba Ba Be Be Bi Bi Bo Bo Bu Bu B B 

Ka Ka Ke Ke Ki Ki Ko Ko Ku Ku K K 

Da Da De De Di Di Do Do Du Du D D 

Ga Ga Ge Ge Gi Gi Go Go Gu Gu G G 

Ha Ha He He Hi Hi Ho Ho Hu Hu H H 

La La Le Le Li Li Lo Lo Lu Lu L L 

Ma Ma Me Me Mi Mi Mo Mo Mu Mu M M 

Na Na Ne Ne Ni Ni No No Nu Nu N N 

Nga Nga Nge Nge Ngi Ngi Ngo Ngo Ngu Ngu Ng Ng 

Pa Pa Pe Pe Pi Pi Po Po Pu Pu P P 

Sa Sa Se Se Si Si So So Su Su S S 

Ta Ta Te Te Ti Ti To To Tu Tu T T 

Wa Wa We We Wi Wi Wo Wo Wu Wu W W 

Ya Ya Ye Ye Yi Yi Yo Yo Yu Yu Y Y 

3.2 Baybaying Sukat Character Variants  

The following glyphs are subtle variations to some of the original B17+ characters that are homoglyphs (characters with multiple 

pronunciations), to accommodate and visually differentiate additional sounds of the Latin alphabet from their phonetic counterparts 

in Tagalog. The variations were designed such that traditional readers would still be able to read them as original B17+ characters 

(“Pa/Fa”, “Da/Ra”, “Ba/Va”, “Sa/Za”): 

Fa Fa Fe Fe Fi Fi Fo Fo Fu Fu F F 

Ra Ra Re Re Ri Ri Ro Ro Ru Ru R R 

Va Va Ve Ve Vi Vi Vo Vo Vu Vu V V 

Za Za Ze Ze Zi Zi Zo Zo Zu Zu Z Z 
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3.3 Babaying Sukat – Numbers, Punctuation, and Other Special Characters  

The following numbers, punctuation, and special characters were included, as they are usually visible on standard QWERTY keyboards: 

0 1 2 3 4 5 6 7 8 9 0 ~ @ # $ % ^ & * _ + - × / = ( ) [ ] { } < > ; : ’ ” \   |… , . ! ? 

3.4 Unicode Supported 

The Baybaying Sukat typeface supports the Baybayin block of the Tagalog Official Unicode Consortium Code Chart of the Unicode 

Standard, Version 15. This means the font can be used with a Baybayin keyboard. 
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4 Baybaying Sukat Fonts 

There are two fonts in the Baybaying Sukat typeface: 

1. Baybaying Sukat Baguhan 

2. Baybaying Sukat Bihasa 

Both are available in OpenType Font (OTF) and TrueType Font (TTF) format. 

4.1 Baybaying Sukat BAGUHAN 

The Baguhan font is intended for beginners who are new or are still learning Baybayin. It uses a decorative feature called “Ligatures” 

which allows applications like Microsoft Word to automatically recognize character pairings when typed next to each other. For 

example, typing the character “L” (L) and the character for “i” (i) together automatically replaces both characters with the joined 

character for “Li” (Li). 

K i 
➔ Li   

L + i Li 

This makes it so that typing syllables using the Latin alphabet is more likely to produce the equivalent glyphs in Baybayin. Note however 

that this is not intended as a fool-proof substitute for learning the fundamentals. It is only meant to help users learn faster by closing 

the gap between typing with the Latin alphabet and with the Baybayin abugida. 

Not all applications support Ligatures. For such applications, as well as for users who are already familiar with Baybayin, the alternative 

font Bihasa has been made available. 

4.2 Baybaying Sukat BIHASA 

The Bihasa font does not have Ligatures enabled, so it doesn't automatically convert letter pairings. It is intended for users who are 

already familiar with typing in Baybayin and don't rely on the automatic conversion provided by Ligatures. 

To use the Bihasa font properly on a QWERTY keyboard, users must be aware of the following typing mechanics: 

• Use consonant characters to produce the Baybayin glyph with its “~a” syllable. 

o E.g.: Typing [L] produces the “La” (L) character. 

• Use lower-case [n] for the “Na” (n) character. 

• Use upper-case [N] for the “Nga” (N) character. 

• Use lower-case vowels [e], [i], [o], [u] to add vowel notations to consonants. 

o E.g.: Typing [Le], [Li], [Lo], [Lu] produces the “Le” (Le), “Li” (Li), “Lo” (Lo), “Lu” (Lu) glyphs respectively. 

• Use upper-case vowels [E], [I], [O], [U] to type vowel characters (E, I, O, U) instead of vowel notations. 

• Use the [|] or [\] character after consonants to insert a vowel suppressor or virama. 

o E.g.: Typing [L|] produces the “L” (L|) glyph. 

o E.g.: Typing [L\] produces the “L” (L\) glyph. 
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5 End-User License Agreement (EULA): Free for Personal Use 

If you acquired this font for free or from any other source other than directly from Licensor, this End-User License Agreement (the 

"Agreement") is a legal agreement between you (referred to as "Licensee") and Leeway Information Technology Solutions (referred 

to as "Licensor") for the use of the typeface/font software (referred to as the "Font") accompanying this Agreement. 

By using or installing the Font, Licensee agrees to be bound by the terms of this Agreement. If you do not agree to the terms of this 

Agreement, you should not use or install the Font. 

5.1 Grant of License 

• Licensor grants Licensee a non-exclusive, non-transferable license to use the Font solely for personal, non-commercial purposes. 

• Licensee may install and use the Font on multiple devices or workstations as long as the Font is used by Licensee only and is not 

shared, distributed, or sublicensed to any third party. 

5.2 Permitted Uses 

• Licensee may use the Font to create personal documents, artwork, or designs. 

• Licensee may use the Font for personal websites, blogs, or social media posts. 

• Licensee may embed the Font in personal electronic documents (e.g., PDF files, PowerPoint presentations) for personal use only. 

5.3 Restrictions 

• Licensee shall not modify, adapt, translate, reverse engineer, decompile, or disassemble the Font. 

• Licensee shall not sell, rent, lease, sublicense, lend, or distribute the Font to any third party. 

• Licensee shall not embed the Font in any commercial products, software, or applications. 

• Licensee shall not use the Font to create logos, trademarks, or any other commercial branding or identity. 

5.4 Ownership 

• The Font is the intellectual property of the Licensor and is protected by copyright laws and international treaty provisions. 

• Licensee acknowledges that no title or ownership of the Font is transferred to Licensee under this Agreement. 

5.5 Termination 

• This Agreement is effective until terminated. Licensor may terminate this Agreement immediately without notice if Licensee fails 

to comply with any of the terms and conditions outlined herein. 

• Upon termination, Licensee agrees to destroy all copies of the Font in its possession. 

5.6 Disclaimer of Warranty 

• The Font is provided "as is" without warranty of any kind, express or implied. Licensor disclaims all warranties, including but not 

limited to the implied warranties of merchantability, fitness for a particular purpose, and non-infringement. 

5.7 Limitation of Liability  

• In no event shall Licensor be liable for any direct, indirect, incidental, special, exemplary, or consequential damages (including, 

but not limited to, procurement of substitute goods or services, loss of use, data, or profits, or business interruption) arising in 

any way out of the use of the Font, even if advised of the possibility of such damage. 
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5.8 Indemnity 

• Licensee agrees to indemnify, defend, and hold Licensor harmless from and against any claims, liabilities, damages, losses, or 

expenses (including reasonable attorney's fees) arising out of or in connection with Licensee's use of the Font in violation of this 

Agreement or any applicable laws. 

5.9 Compensation 

• In the event of any breach of this Agreement by Licensee, Licensee agrees to pay Licensor monetary compensation for any 

damages incurred as a result of such breach. The compensation shall include, but not be limited to, actual damages, legal fees, 

and any other costs associated with enforcing the terms of this Agreement. 

• In the event that the Licensee utilizes the Font for commercial purposes, including but not limited to the creation of commercial 

products, marketing materials, advertisements, or any other form of revenue-generating activities, the Licensee agrees to provide 

monetary compensation to the Licensor. The compensation shall be calculated as follows: 

o Licensee shall pay the Licensor no less than 50% and up to 100% of the total revenue generated from such commercial use, 

depending on the extent to which the Font is deemed to be responsible for the revenue generated. The determination of 

the extent of the Font's responsibility shall be made solely by Licensor. 

o The above shall not preclude the Licensor from claiming additional monetary compensation for any breach of this 

Agreement by the Licensee, in accordance with the applicable laws and provisions. 

5.10 Separability 

• If any provision of this Agreement is found to be invalid, illegal, or unenforceable under any applicable law, such invalidity, 

illegality, or unenforceability shall not affect the validity, legality, or enforceability of the remaining provisions of this Agreement.  

5.11 Governing Law 

• This Agreement shall be governed by and construed in accordance with the laws of the Republic of the Philippines. Any legal 

action or proceeding arising under this Agreement shall be brought exclusively in the courts of the Republic of the Philippines. 

5.12 Entire Agreement 

• This Agreement constitutes the entire agreement between Licensee and Licensor concerning the Font and supersedes all prior or 

contemporaneous oral or written agreements. 

By using or installing the Font, Licensee acknowledges that they have read, understood, and agreed to these terms and conditions. 
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